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The attorneys working in the offices of DR. MUNCH Rechtsanwélte — shared chambers, namely
Rechtsanwalt Dr. iur. Fred Miunch, severally and individually, are hereby granted

Power of Attorney
by

in the matter re:

pursuant to the following conditions:

1. for the representation in court and the conduct of court proceedings (among others pursuant to 88
81seq. of the German Civil Code) including, but not limited to the filing and withdrawal of motions and
cross claims;

2. for the filing of motions in divorce proceedings and proceedings in connection with divorce proceedings,
for the closing of agreements regarding the consequences of a divorce as well as the filing of motions in
order to obtain information regarding pensions as well as private provisions for old age;

3. for representation and defence in criminal court cases and cases of administrative fines (88 302, 374 of
the German Code of Criminal Procedure), including the power of attorney to accept all notices, in
particular (in case of absence) to represent pursuant to § 411 para. 2 of the German Code of Criminal
Procedure), with express authorization also pursuant to 88 233 para. 2, 234 of the German Code of
Criminal Procedure as well as with express power of attorney for the receipt of notice to appear pursuant
to § 145a para. 2 of the German Code of Criminal Procedure, to file any motions admissible according to
the German Code of Criminal Procedure and of motions in respect to indemnification and forfeiture and
pursuant to the German Act on the Compensation for Measures of Criminal Prosecution, in particular in
the so-called Betragsverfahren;

4. for representation in other matters and proceedings and in out-of-court negotiations of all kind (in
particular in cases of accidents for the assertion of claims against the tortfeasor, the registered keeper of
a vehicle and his or her insurer);

5. for the creation and revocation/cancellation of contractual relationships and for the making and the
receipt of unilateral declarations (e.g. termination notices) in connection with the matter described above.

This power of attorney is valid for all judicial authorities (i.e. first instance proceedings, appeal, judicial
revision) and comprises also the accessory and consequential proceedings (e.g. arrest proceedings and
summary proceedings, proceedings for the fixation of costs, compulsory execution proceedings,
interventions, auctions, bankruptcy over the defendant's assets as well as the power to give and obtain
notices in the matter, to transfer or convey, partially or on the whole, this power of attorney, to file or
withdraw motions for legal remedies or to waive such legal remedies, to settle the court proceedings or the
out-of-court negotiations through amicable settlement, waiver or acknowledgement, to receive monies,
valuables or documents or other, in particular the matter in dispute and the monies to be reimbursed by the
adversary, the court cashier or otherwise as well as to access records.

Working translation solely for informational purposes — German law shall remain applicable for the
attorney-client relationship even though this power of attorney form is translated into English.

(Full Name of the person granting power of attorney)
(PLEASE PRINT IN UPPERCASE LETTERS)

(Place and date)

(Signature)
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